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Elimizdeki bu sozliikte Kirgiz Tiirkgesi ve Tiirkiye Tiirkcesine girmis olan ortak Arapca
kelimelerin her iki dile nasil girdikleri, hangi degisimler gecirdiklerini gostermeye ¢alistim. Her
iki dilde meydana gelen ses ve anlam degisimlerini ortaya koymaya calistim.Islamiyetin
kabuliiniin sonucunda her iki dilede bir ¢cok kelime girmistir zaten var olan dil ve soy akrabaligi
Arapga kelimelerle daha da fazlalasmistir. Cografi, tarihi, siyasi ve ekonomik farkliliklar ne kadar
olursa olsun dillerin birbiriyle olan iletisimi hi¢ azalmamistir aksine giderek artmistir bu artig
Kirgizca ve Tirkiye tiirkcesinde de meydana gelmistir. Tirkistan cografyasmma islamiyet
Tiirklerle Araplar arasinda yapilan Talas savasi ile gelmistir bu savas sonucunda Tiirklerin
islamiyeti kabulii hiz kazanmustir ilerleyen zaman igerisinde bu etki artarak devam etmistir ve
boylelikle sadece din degil dinin getirmis oldugu Arapg¢ada artik bu cografya lizerinde 6nemli ve

kullanim alan1 genis bir dil halini almistir

Malazgirt savasi ile Anadoluya gelen Tiirkiye Tirkiye Tiirkleri bu tarihten itibaren bu
bolgede kalict olmuslardir.cografi ve siyasi sartlarmmda degismesi sonucunda islamiyet ve Arap
milletlerine daha da yaklasan Tiirkiye Tirkleri bu yakinlasmanmda etkisi ile Arapca ve farsca
kelimeleri dillerine daha fazla katmustir. Ilerleyen asamalarda bdlgenin ve islamin siyasi
kontiiroliine eline geciren osmanli imparatorlugu zamaninda halifelik osmanlhiya gegmis , Arap
alfabesi resmi alfabe olmus, Arapga eserler yazilmis ve artik Arapga kelimeler dilin i¢ine kadar
sinmistir.cumhuriyet donemine kadar devam eden bu gelisme harf inkilab1 ve latin alfabesine
gecisle beraber Tiirkce ve Tiirk dillerine verilen 6nemin etkisi ile yerini yeni bir doneme
birakmigtir ama ne kadar da dilin sadelestirilip Tiirkgeye Onem verilmeye calisildiysada
tamamiyla bir basar1 elde edilememistir ge¢mis olan bir ¢cok kelime dilin kurallarina uydurularak

kabul edilmek zorunda kalinmustir.



KBbICKAYA MAZMYHY

Kony0y3narsl Oyn cesnykre Keiprei3 Typkuecy MeHeH Typkusi TYPKUOCYHO KHPICH
apamya OpTOK ce3lepAyH Oya 5KM THITe KAaHTUN KUPUI KaJITaHIBITBIH JKaHa  KaHmal
e3repyyJiepre ayymap OOJITOHIYI'YH KOPCOTYYre apakeTTeHIUM. DKM THIIZE TeH Maiga O0iroH
(OHETHKANBIK >KaHAa CEMAHTUKAJIBIK ©3repYYJIOpYH allblll YbIryyra jaaiainartaHabiM. Mciam
JMHUH KaOBbLI alyyHYH HATBbIIDKAachlHAA SKU THIITE TEH OMp TOI CO3[ep KHUPHI, aHCHI3 JeNe
OpPTOAOTY TWJIMK JXKaHa YpYyJyK TYyraHUYbLIBIK apamya Ce3[ep MEHEH Jarbl Ja apTKaH.
['eorpadusiiblK, TapbIXbIid, casCUil KaHa SKOHOMHUKAIBIK albIPMAUbLIBIKTAP KaHYAIBIK 00JICO
Jarel TWIAEPAUH OUpH - Oupu MeHEeH OOJTOH OailIaHBINIBI Y KOTOJTOH SMEC, TeCKepUCUHYE
Oapa — Oapa eckeH. MbIHIall ecyy KbIprei3ua jkaHa TYpKus TYpPKUecyHIe Ja maiiaa OoJiros.
Typkucran aiimarsiHa HcllaM JMHU TYPKTOp MEHEH apanTapiblH opTocyHaa Oosron Tanac
COTYIIY MEHEH KeJireH. bya COrymTyH >KbIMBIHTBITBIHAA TYPKTOP MCJIaM AMHUH KaObLI alyycy
Te3gereH. MesrmwiauH eTyIly MEHEH MbIHJai TaacupiieHYy KY4ell, YJIaHBIl TypraH aHa
YIIYHJIaH yJaM JUH 3J1€ AMEeC, JMH MEHEH KOIIO KEeJITeH aparmya J1a SMU OyJl 4eJIKeM/1e MaaHUIyY

’KaHa KOJIJIOHYIYY MEHKUHAUTH KEHEH OUp Thi1 OOIyN KaJjraH.

ManasrupT coryury apkbi1yy AHatosusra kenreH Typkust Typkrepy Oyin KyHIeH Oarran
Oy aiiMakKa OTYypYKTaIlIbII KaJIbIIIKaH. | eorpausuibik jxaHa cascuil abaliibIH J1a ©3repyIIYHOH
yJaM HclaM »JKaHa apam eJIKeJIepYHe Jarbl Ja JKakbiHaaran Typkus TypkTepy Oy
KAKBIHAAUTYYHYH J1a TaaCHUpH apKbUIyy apamya jkaHa (apcua ce3feply 3 THIMHE KUPTHU3HII
aNbIIKaH. Anap KMAWHKK OacKbluTapja aliMakThIH >KaHa HCIaMJbIH CasiCUH TEeKIIEepYYJIepYH
KostyHa asirad OCMOH MUMIEPHUSCHIHBIH JOOpYHAa XanudarbiH OcMaHIIbl UMIEPATOPIIyryHa OTYII,
apan anpaBUTH pacMH aa(aBuT OOJIrOH. Apal THIIMHAE YblrapMaliap *a3bUIraH jkaHa MBIHIAH
apsbl apamya ce3ep THIAMH T3 TepeHUHE YeHHnH CUHreH. PecryOinka G0IroHro YeinH ynaHral
MBIHJai ecyy TaMraiap TOHKOpYLIY jKaHa JaTblH al(aBUTHHE 6TYY MEHEH Oupre Typkde aHa
TYPK THIIIepUHE OEpUIIreH MaaHWHUH TaaCUPH apKbIIIyy Op/yH >KaHbl OMp MEPUOITO KaIThIPraH,
OMPOK THIAM KaHYAJIBIK KOHOKOMIOIITYPYIYI TypKuere MaaHu Oepyyre apakeT KbUIbIHCA Ja
UUTUIMKKE TOJIYTY MEHEH JKEeTULIWIreH sMmec. Kupruswiren Oup TOom ce3Aep THIIUH
KypaJIJapblHa KapaTa bUIabIKTAII THIPUIBIT KaObUT albIHYY 3apbUIIBITBIH/A KaJITaH.

Apamya ce3nepayH KeIprei3 TypkuecyHe Oyn CHIKTYy KeIl CaHAa KUPHUIIMHHH 3H
MaaHunyy cebenrtepu, KypaHIplH apanm TWIMHJE Ka3bUIBILBI, an(aBUTTHH apamya Oouymry,
’Ka3pUIraH yYblrapMallap[blH apan THJIWHAE SKCHIUTW >XKaHa Oyl ME3TWJIMH CascaTybliaphbl

MEHEH Ka3yy4yyJapbIHbIH apanyara O0JIrOH KbI3BITYYJIapblHAH KEJIUI YbITaT.
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In this dictionary I tried to show the loan Arabic words that similar in Kyrgyz and
Turkish languages as well as how they came from Arabic language and how they change. I work
with words which have phonetic and semantic changes which appeared in both languages. There
even were similarities in languages and tribe, but after receiving Islam religion a number of loan
word increased. In spite of many differences in geographical, historical, political field, the
connection of word between each other had been developed. Such development appeared in
Kyrgyz and Turkish languages. Islam religion appeared in the territory of Turkistan as the result
of Talas war. In such way Turks wanted to receive Islam as fast as they can. Such influence
increased time by time that bring not only religious but also language development, particularly,
loan-words Arabic words in Turkish and Kyrgyz languages.

The Turks which came to Anatolia in Malazgirt war spread in this region. As the result of
close location to Islam and Arabic countries and change geographical and political condition a
lot of Arabic words have been added in to Turkish Language. During the Osman Empire epoch
the Khalifat transferred to Osmanly Empire that the Arabic alphabet became the official
alphabet. A lot of works were written i.e Arabic words spread deeply in Turkish language. It was
necessary to change words according to rules.

The main reasons of coming Arabic words into Kyrgyz language was the writing of
Kuran in Arabic language. The alphabet was in Arabic language as well as a lot of works were in
this language. Beside, the politicians and writers of these period interested in Arabic language.

The connection between Arabic and Kyrgyz words we see in Talas war. As the result of
this war Islam religion also spread in this territory. With spreading the Islam religion the Arabic
words also spread fast.

In this process the main role were played by intelligent people and Islamic servants
which time by time treated to Kuran terms. This influence lost its significance when the soviet
began its own influence in this territory that is why everything transferred to Russian language.
Such situation was continuing till the Soviet Union fell. But Arabic words do not lost his
significance at all, it is used by Muslim people in order that defend and save the words came
from Arabic language. With this reason the Fars and Arabic words used by Muslims. In
comparison with Kyrgyz language the Arabic words used more in Turkish language.
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B sTom CJIOBAPC MOMNBITAJICA IMMPOBECTU HUCCICAOBAHUC O 3aMMCTBOBAHNU apa6c1<1z1x CXOJHBIX CJIOB
Ha TypeLIKI/If/’I nu KLIpI‘I:I3CKI/If/'I SA3BIKM, a TaKXC KakK OBLIM 3aMMCTBOBAaHEI M KAaKMM H3MEHEHHUSIM
MNOoABCPIiIMCh B TIPOLECCC 3aMMCTBaBaHUA. CTapaﬂCH BBISIBUTH (1)0H€TI/I‘{€CKI/I€ n CCMaHTHYCCKHEC
HM3MEHEHMS TOSBUBIIHECS HAa 000MX s3bIKax. B pe3yibTaTa NPpUHATUA PCIIUTUN HcnaM MHOXXECTBO CJIOB
BOIJIM Ha KLIpI‘I:I3CKI/II71 u Type].[KHfI SA3BIKHW, XOTsA JO O3TOro €€ HaXOAUJIHNCh B A3BIKOBBIX M ITJIEMCHHO-
POACTBCHHLIX OTHOIICHUAX C apa6c1<HM SI3BIKOM. HeCMOTpﬂ Ha TO YTO CYLICCTBOBAJIN I‘eOFpa(i)I/IHCCKI/IC,
HUCTOPHUYCCKUC, MMOITUTUICCKNEC U SKOHOMUYCCKHUC pa3jIniusl, CBA3b 3TUX A3BIKOB APYTr C APYrOM HHUKOrAga
HE ObLI MOTCpAH, a HaO60pOT Ppa3BUBAJICH. Bo3HukHOBEHME peiaurun Hcnam B TypKCCTaHe CBs3aHO C
TanacckuM CTOJIKHOBEHUEM MCKAY TypKaMHu H apa6aMI/I.B pe3ybTaTtac KOTOpOfI TYPKHA CHCHIMIINA C
MMPpUHATUCM Hcnama. C TeueHHEeM BPEMCHU TAKOC BJIIMAHUC BO3POCIO,KOTOPOC HNPUBEIO PA3BUTHUIO U
pacrnpoCTpaHCHUTIO apa6c1<0r0 SA3bIKa Ha ,Z[aHHOﬁ TCPPUTOPHUU.

B pesynpraTae MasrupTcKoro CTOJIKHOBEHMs TYpKHM OKa3aBIIMECS Ha TEPPUTOPUH AHATOIHH C
TOr0 BpeMeHHE 00OCHOBAIHMCH TaM. B CBs3u ¢ reorpauueckiMu W MOJUTHYECKUMH HW3MEHEHHUSIMH, a
TaKxe OJIM3KOE PacIoioXKeHne ¢ apaOCKUMK CTpaHAMU MHOXKECTBO IIEPCUICKIX U apaOCKUX CIOB BOLLIH
B Typenkui sa3bIK. [locienyromem oHM B3sUTU IO CBOM KOHTPOJb TEPPUTOPUIO U PEIUTHIO TEM CAMBIM B
smoxy Ocmanckoit Umnepun xanugat nepemen B OCMaHCKYI0 HMIIEPHIO U B PE3YJIbTATE 3TOTO apaOCKuii
andaBuT cran odpumanbHBEIM andaBUTOM TYPKOB. BONBIIMHCTBO Npou3BedeHHWH OBIIM HallMCaHbl Ha
apaOckoMm s3pike. [J1aBHBIE NPUYHMHBI BXOXAEHHE apaOCKUX CJIOB Ha TYpPEUKHSA S3BIK B 3HAYMMOM
KONTMYECTBE SBJLIMCh Hamucanusa CesmeHHod kHurn «Kopan» Ha apaOckoM sI3bIKE, CTaHOBJIECHHUE
andaBuTa Ha JTAaHHOM SI3bIKE, HAIIMCAaHUE MPOU3BEACHUN a TaKXKe 3aMHTEPECOBAHHOCTb K 3TOMY SI3BIKY
MIOJIMTUKOB M MHUCATeNEH TOro Neproa.

Bo3HukHOBeHHE CBS3H KBIPT'BI3CKOI'O  SA3bIKa C apa6CKI/IM Mbl BHIHMM TO XK€ Tanackoe
CTOJIKHOBCHHCEC ITOCJIC Y€ro MHOXCECTBO apa6CKI/IX C70B OBLIO 3aMMCTBOBAaHO Ha KLIpI‘I:I3CKHfI sI3BIK. B
pPEIYIbTATEC I3TOr0 CTOJIKHOBCHUSA B OTOM PCrHOHC PCIIUTHA Hadala pa3sBUBATLCA BMCCTC KOTOpOﬁ
apa6c1<ne CJIOBA HaydaJld BXOIUTH B Z[aHHBIf’I s36IK.B aTOM MponuccCe riIaBHYHO POJIb TAaKXKE ChII'palin
PCIUTHUO3HLBIC CIIyKAllUC U MYCYJIIbMAaHCKUC KyH]_[LI.TaIOKC HpI/I‘-II/IHOﬁ BXOXICHUA apa6CKI/IX CJIOB Ha
KI:IpFBI3CKI/Iﬁ SI3BIK OBLIO U TO YTO KopaH OBLI HAIlKCaH Ha apa6CKOM SI3BIKC U TO YTO OHH HCIIOJIb30BAaHBI
TCPMUHBI U MCTOJBI. Takoe BausgHHE C KaXXIbIM pa3oM BCC pa3BHMBAJIOCh WM AO0OMHIJIO OO0 COBCTCKOIO
BpCMCHHU I10Ka pyCCKI/Iﬁ SA3BIK HC Ha4daJl0O CBOC pa3BUTHUC. OtoT mnmpoucece mpoaoKalca A0 pacmana
COBETCKOI'0 COI03a. DJIECMCHTHI apa6c1<0r0 sA3bIKa YMCHBIINIIMCb, HO HC IMOTCPIA O6H_II/I€ 3Ha‘-I€HI/I$I.I[O
CHUX IIOp HCHOJIB3YCTCH HCpCI/II[CKI/Iﬁ nu apa6CKI/I€ S3bIKM B JAaHHBIX PCrUOHAX , HO MO CpPAaBHCHHIO C
TYPCUKHUM S3bIKOM HCIIOJIB3YCTCd MCHBIIIC. B »stoMm HUCJUICAOBAHUU NACTCA aHAJIU3 pas3jinyus,
CEMaHTHYCCKOC H (1)0H€TI/I"I€CKOC CXO0ACTBa CJIOB 3aMMCTBOBAHHBIX C apa6CKoro Ha KLIpI‘LIBCKI/Iﬁ nu



